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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

четвертую сессию с 6 по 17 ноября 2023 года. Обзор по Кабо-Верде был проведен на 

3-м заседании 7 ноября 2023 года. Делегацию Кабо-Верде возглавляла министр 

юстиции Жоана Гомеш Роза. На своем 10-м заседании, состоявшемся 10 ноября  

2023 года, Рабочая группа приняла доклад по Кабо-Верде. 

2. Для содействия проведению обзора по Кабо-Верде 11 января 2023 года Совет 

по правам человека отобрал группу докладчиков («тройку») в составе представителей 

следующих стран: Гамбии, Коста-Рики и Франции. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Кабо-Верде были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Кабо-Верде был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Германией, Лихтенштейном, Панамой, Португалией от имени 

Группы друзей по национальным механизмам осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, Испанией, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами 

Америки. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация заявила о статусе Кабо-Верде как демократической страны. Она 

отметила современную Конституцию страны, которая гарантирует права и свободы 

граждан и придерживается универсальных принципов прав человека. Делегация 

подчеркнула приверженность правительства принципам благого управления, 

прозрачности, подотчетности, мира и социальной справедливости. 

6. Ссылаясь на правительственную программу, утвержденную законодательным 

собранием десятого созыва, делегация подчеркнула, что поощрение, уважение и 

гарантирование прав человека являются неотъемлемой частью всех сфер 

государственного управления. В национальном докладе, представленном делегацией, 

подробно рассказывается о достигнутом прогрессе и усилиях, приложенных  

Кабо-Верде для выполнения 159 рекомендаций, полученных в ходе предыдущего 

обзора. 

7. Делегация сообщила о ратификации страной международных договоров в 

период с 2018 по 2023 год, а также о шагах, предпринятых для приведения 

законодательной базы в соответствие с этими договорами. Были ратифицированы, в 

частности, Международная конвенция для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений, Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

  

 1 A/HRC/WG.6/44/CPV/1. 

 2 A/HRC/WG.6/44/CPV/2. 

 3 A/HRC/WG.6/44/CPV/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/5/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/5/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/CPV/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/CPV/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/CPV/3
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процедуры сообщений, Конвенция о гражданско-правовых аспектах международного 

похищения детей и Конвенция о юрисдикции, применимом праве, признании, 

исполнении и сотрудничестве в отношении родительской ответственности и мер по 

защите детей. 

8. Для выполнения обязательств по представлению докладов, возникших в 

результате ратификаций этих международных договоров, в 2017 году правительство 

учредило Межсекторальный совет по поощрению и защите прав человека. Были 

подготовлены и представлены доклады по различным конвенциям, что 

свидетельствует о приверженности правительства решению проблем в области прав 

человека. 

9. Правительство последовательно выполняет обязательства по представлению 

докладов и решает вопросы, касающиеся, в частности, защиты прав детей, защиты 

прав женщин, торговли людьми и рекомендаций Подкомитета по предупреждению 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания. Делегация подчеркнула приверженность страны поощрению 

и укреплению прав человека путем, в частности, распространения правовой 

информации, предоставления юридической помощи, соблюдения международных 

стандартов и осуществления национального плана по правам человека. 

10. В Кабо-Верде были приняты различные меры по реформированию 

пенитенциарной системы, включая повышение статуса региональной тюрьмы Сал до 

уровня центральной тюрьмы, проведение реабилитационных мероприятий во всех 

тюрьмах и раздельное содержание заключенных в соответствии с различными 

критериями. В тюрьмах было установлено оборудование для проведения 

видеоконференций, а для повышения эффективности и сокращения расходов была 

внедрена практика проведения слушаний по делам заключенных в режиме онлайн. 

Страна уделяет приоритетное внимание обучению, медицинскому обслуживанию и 

социальной реинтеграции заключенных, демонстрируя комплексный подход к 

решению пенитенциарных проблем. 

11. Правительственный план социальной реинтеграции, утвержденный в 2019 году, 

направлен на борьбу с преступностью и реабилитацию молодых заключенных. 

Создание программы «Мобилизация для ускорения социальной интеграции» и 

отделов социальной реинтеграции по всей стране свидетельствует о приверженности 

комплексной реабилитации. 

12. Несмотря на рост численности заключенных в связи с увеличением инвестиций 

в обеспечение безопасности, правительство сообщило о значительном сокращении 

числа рецидивов. 

13. В рамках усилий по совершенствованию системы правосудия правительство 

вкладывает средства в инфраструктуру судебной системы, людские ресурсы и 

технологии, что позволило сократить количество нерассмотренных дел. В целях 

ускорения обслуживания был утвержден национальный план по сокращению 

количества нерассмотренных дел, а также внедрены информационная система 

правосудия и цифровая платформа — «портал правосудия». Кроме того, был 

инициирован процесс пересмотра законодательства, направленный на повышение 

эффективности системы судебной инспекции. 

14. Правительство подтвердило свою приверженность осуществлению Повестки 

дня на период до 2030 года и пообещало к 2026 году ликвидировать крайнюю бедность 

и сократить абсолютную бедность в соответствии с принципом «никого не оставлять 

без внимания». Судебная система является одной из важнейших составляющих 

верховенства права и демократии; ожидается, что проводимая политика и 

принимаемые законодательные меры дадут положительные результаты в будущем. 

15. Правительство приняло значительные меры по разрешению самых разных 

чрезвычайных социальных ситуаций, уделяя особое внимание вопросам доходов, 

ухода за детьми и подростками и их защиты, образования, профессиональной 

подготовки, предпринимательства, социальной интеграции и обеспечения 

производительной занятости, здравоохранения, жилья и социального обеспечения. 
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Национальная стратегия по искоренению крайней бедности на 2022–2026 годы 

направлена на укрепление системы социальной защиты за счет расширения охвата 

социальных программ для семей, живущих в условиях в крайней бедности. 

16. В целях повышения прозрачности распределения социальной помощи 

правительство внедрило единый социальный регистр, в котором зарегистрировано 

около 324 500 человек, отнесенных к различным группам по уровню бедности. 

Несмотря на такие проблемы, как пандемия коронавирусной инфекции (COVID-19), 

инфляция и засуха, правительство принимает различные меры по поддержке семей, 

включая смягчение последствий роста цен на топливо и продукты питания, создание 

фонда социальной интеграции и увеличение размера ненакопительной социальной 

пенсии. 

17. Правительство расширило охват населения социальными пенсиями, ввело 

социальные тарифы на электроэнергию и воду и сосредоточило усилия на улучшении 

доступа к образованию и здравоохранению. Кроме того, в стране были приняты меры 

по поддержке семей, находящихся в уязвимом положении, путем создания условий 

для осуществления доходной экономической деятельности, освобождения от платы за 

пользование услугами и учреждения фонда «Мобилизация для ускорения социальной 

интеграции» для выплаты пособий на социальную интеграцию. 

18. Что касается системы правосудия, то были приложены усилия по сокращению 

числа нерассмотренных дел, увеличению бюджета на оказание юридической помощи, 

повышению доступности правовой информации для граждан и модернизации 

института криминалистической экспертизы. Были приняты законодательные меры, 

усовершенствована инфраструктура и внедрены цифровые платформы, направленные 

на повышение эффективности судебной системы. 

19. Делегация сообщила об успехах в снижении уровня безработицы и сокращении 

масштабов бедности, в том числе крайней бедности. Повышению благосостояния 

уязвимых групп населения способствуют различные инициативы, такие как 

Национальный план по обеспечению ухода на 2017–2019 годы. Что касается защиты 

детей, то правительство сосредоточилось на применении таких инструментов, как 

Национальный план действий по предотвращению и борьбе с сексуальным насилием 

в отношении детей и подростков. 

20. Кабо-Верде продемонстрировало приверженность борьбе с торговлей людьми, 

ратифицировав международные конвенции, осуществив Первый национальный план 

действий по борьбе с торговлей людьми и создав национальный Наблюдательный 

совет по мониторингу и оперативному выявлению ситуаций, связанных с торговлей 

людьми. 

21. Также были отмечены усилия по борьбе с детским трудом, повышению 

показателей регистрации новорожденных и совершенствованию процессов 

установления отцовства. Правительство сотрудничает с Детским фондом Организации 

Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) в решении проблем, связанных с детьми, включая 

внедрение модели управления политикой в отношении детей. 

22. Кабо-Верде добилось успехов в обеспечении гендерного равенства благодаря 

осуществлению национального плана по обеспечению гендерного равенства и Закона 

о паритете и деятельности Межведомственной комиссии по внедрению гендерного 

подхода. Правительство добилось заметного прогресса в области политического 

представительства, особенно на выборах в местные и законодательные органы власти. 

23. Делегация подчеркнула меры, принятые Кабо-Верде в области предупреждения 

гендерного насилия, поддержки жертв и инициатив по расширению их прав и 

возможностей. Правительство продемонстрировало свою готовность преодолевать 

«кризис в области ухода», связанный с гендерным неравенством, и приняло меры по 

поддержке жертв гендерного насилия. 

24. В Кабо-Верде был осуществлен всеобъемлющий комплекс стратегий и мер по 

решению социальных, экономических и связанных с правосудием проблем, что 

продемонстрировало приверженность страны задаче по повышению благосостояния 

своих граждан и поощрению инклюзивного и справедливого развития. 
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25. Правительство прилагает активные усилия для выполнения своих обязательств 

в области прав человека по различным направлениям. В настоящее время идет процесс 

ратификации Конвенции 1981 года о работниках с семейными обязанностями (№ 156), 

Конвенции 2000 года об охране материнства (№ 183) и Конвенции 2019 года об 

искоренении насилия и домогательств (№ 190) Международной организации труда. 

Кабо-Верде отдает приоритет свободе как одной из основных ценностей, подчеркивая 

запрет на дискриминацию по политическим убеждениям, взглядам, религии и 

сексуальной ориентации. 

26. В борьбе с дискриминацией страна придерживается международной практики 

и стандартов, что отражено в ее Конституции и в ее приверженности соблюдению 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации.  

В планах — создание закона против дискриминации в отношении меньшинств, таких 

как представители ЛГБТКИ и люди с инвалидностью. 

27. В стране реализуются различные инициативы по предотвращению 

дискриминации и борьбе с ней, включая информационно-просветительские кампании, 

повышение осведомленности и организацию обучения по вопросам межкультурного 

взаимодействия и культурного разнообразия. Высшее управление по делам 

иммиграции, созданное в 2020 году, координирует иммиграционную политику,  

а национальная программа по приему и социальной реинтеграции вернувшихся 

мигрантов была официально регламентирована. Законодательная база была обновлена 

в целях ее приведения в соответствие с международными стандартами; например, был 

пересмотрен закон об иностранных гражданах. 

28. Кабо-Верде принимает активное участие в глобальных усилиях по реализации 

прав лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей; в 2018 году 

страна присоединилась к Коалиции за равные права. Правительство принимает меры 

для поощрения прав инвалидов и привлечения их к участию в жизни общества, 

обеспечивая им свободный доступ к образованию и профессионально-технической 

подготовке. Осуществляется национальная стратегия по интеграции инвалидов;  

в соответствии с планом по обеспечению ухода были наняты специалисты для 

оказания помощи пожилым людям и людям с инвалидностью. 

29. Значительные успехи были достигнуты в области здравоохранения, в том числе 

в области вакцинации против COVID-19, причем более 70 процентов взрослого 

населения полностью вакцинировано. Национальная служба здравоохранения была 

усилена путем увеличения численности врачей-специалистов и медсестер. 

Вкладываются средства в развитие учреждений здравоохранения. Одной из 

приоритетных задач остается обеспечение общественной безопасности, в связи с чем 

принимаются меры по борьбе с преступностью и насилием. 

30. Несмотря на нехватку ресурсов, правительство Кабо-Верде уделяет особое 

внимание правам человека, добиваясь признания за благое управление. Намерение 

выдвинуть свою кандидатуру на членство в Совете по правам человека на период 

2025–2027 годов подчеркивает приверженность страны продвижению прав человека 

на мировой арене; страна обращается за поддержкой своей кандидатуры ко всем 

государствам-членам. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

31. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 79 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации содержатся в разделе II настоящего 

доклада. 

32. Габон отметил законодательные и институциональные меры, принятые для 

искоренения торговли людьми, нищеты и гендерного насилия, а также усилия по 

поощрению гендерного равенства. 

33. Гамбия высоко оценила упреждающие меры Кабо-Верде по борьбе с 

дискриминацией и его стремление к созданию более инклюзивного и справедливого 

общества. 
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34. Украина отметила практические меры, принятые для предотвращения насилия 

в местах лишения свободы, а также позитивные шаги, предпринятые для укрепления 

национальной системы защиты детей, поощрения гендерного равенства и защиты прав 

инвалидов. 

35. Германия высоко оценила меры, принятые Кабо-Верде в области управления 

полицейской деятельностью и судебной системы. Она по-прежнему обеспокоена 

продолжительностью судебных разбирательств. Она также по-прежнему выражает 

тревогу по поводу проблемы домашнего насилия и вопросов гендерного равенства и 

интеграции инвалидов. 

36. Гана выразила признательность Кабо-Верде за разработку Национального 

плана по обеспечению гендерного равенства на 2021–2026 годы и призвала его 

принять стратегические меры и обеспечить финансирование для эффективного 

осуществления этого плана. 

37. Марокко приветствовало информационно-просветительскую работу, 

проводимую для предотвращения дискриминации и расизма и борьбы с ними, а также 

для распространения информации о правах мигрантов. 

38. Гондурас признал усилия Кабо-Верде, направленные на борьбу с гендерным 

насилием и обеспечение достойного и справедливого труда. 

39. Израиль высоко оценил принятие закона о профилактике, реабилитации и 

участии инвалидов. 

40. Индия отметила ратификацию страной Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений. Она с интересом отметила, что Кабо-Верде 

рассматривает возможность создания новой модели состава Национальной комиссии 

по правам человека и гражданству с учетом передового международного опыта. 

41. Индонезия высоко оценила создание Кабо-Верде единого социального 

регистра, как это было рекомендовано Индонезией, и выразила надежду на то, что он 

сможет внести дальнейший вклад в поддержку системы социальной защиты и 

улучшение жизни представителей уязвимых слоев населения. 

42. Ирак приветствовал планы и политику, направленные на повышение роли и 

расширение прав и возможностей женщин, а также на поощрение прав детей, 

инвалидов и пожилых людей. 

43. Ирландия приветствовала утверждение новых документов, призванных 

обеспечить защиту детей от сексуальной эксплуатации, и высоко оценила шаги Кабо-

Верде по борьбе с гендерным насилием. Она выразила обеспокоенность в связи с тем, 

что для предотвращения и ликвидации всех форм насилия в отношении женщин 

потребуются дополнительные меры. 

44. Исландия вынесла рекомендации. 

45. Италия приветствовала ратификацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений и принятие закона о профилактике и о 

реабилитации и участии инвалидов. 

46. Кения высоко оценила курсы по правам человека, организованные для 

правоохранительных органов Кабо-Верде, и ратификацию нескольких конвенций 

Международной организации труда по защите детей. 

47. Лесото высоко оценило усилия Кабо-Верде по приведению своей 

законодательной базы в соответствие с положениями основных международных 

договоров по правам человека. 

48. Литва приветствовала прогресс, достигнутый Кабо-Верде в борьбе с гендерным 

насилием и в поощрении гендерного равенства со времени проведения предыдущего 

обзора. Особое значение в этом отношении имеет Национальный план по обеспечению 

ухода. 

49. Люксембург приветствовал усилия правительства по выполнению 

рекомендаций, полученных в ходе третьего обзора. 
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50. Мадагаскар приветствовал ратификацию страной Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Факультативного протокола 

к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений. Мадагаскар 

призвал Кабо-Верде активизировать усилия по борьбе со стереотипами в отношении 

девочек и женщин. 

51. Малави высоко оценила ратификацию Кабо-Верде Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений, и Конвенции о 

гражданско-правовых аспектах международного похищения детей. 

52. Малайзия высоко оценила осуществление Кабо-Верде своих планов в области 

образования и здравоохранения на 2022–2026 годы, что демонстрирует 

приверженность страны поощрению прав человека на основе принципов 

универсальности, доступности и недискриминации. 

53. Мальдивские Острова приветствовали усилия правительства по повышению 

качества образования, расширению прав и возможностей женщин в общественной 

жизни и борьбе с гендерным насилием. 

54. Мали отметила усилия властей по борьбе с бедностью, повышению качества 

жизни населения и обеспечению экономического и социального развития в сельских 

районах. Мали призвала власти страны осуществить Стратегический план развития 

образования. 

55. Маршалловы Острова высоко оценили усилия правительства по обеспечению 

устойчивого развития наряду с улучшением положения в области прав человека и 

уделение особого внимания праву на образование для обеспечения устойчивого 

развития и осуществления прав человека. 

56. Мавритания высоко оценила твердую заинтересованность Кабо-Верде в 

укреплении верховенства права и демократических ценностей, а также его усилия по 

борьбе с дискриминацией. Она приветствовала проект, направленный на расширение 

участия женщин в демократических процессах. 

57. Маврикий высоко оценил шаги, предпринятые Кабо-Верде для повышения 

эффективности помощи жертвам гендерного насилия, и активизацию расследований в 

этой области. 

58. Мексика приветствовала ратификацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений и усилия по укреплению и улучшению 

здоровья населения, включая сексуальное и репродуктивное здоровье. 

59. Черногория высоко оценила усилия Кабо-Верде по обеспечению всеобщего 

бесплатного начального образования и принятию стратегического плана по защите 

прав инвалидов. Она отметила пробелы в мерах, принимаемых правительством для 

борьбы с насилием в отношении женщин. 

60. Греция приветствовала повышение эффективности институциональных и 

правоохранительных мер по борьбе с пытками, в особенности внедрение 

национального превентивного механизма против пыток. 

61. Мозамбик поблагодарил Кабо-Верде за представление национального доклада 

и поздравил с достижениями и прогрессом, которых стране удалось добиться со 

времени предыдущего обзора. 

62. Намибия высоко оценила усилия Кабо-Верде по укреплению прав женщин и 

девочек, включая принятие Национального плана по обеспечению гендерного 

равенства на 2021–2026 годы и создание в октябре 2018 года Межведомственной 

комиссии по внедрению гендерного подхода. 

63. Непал выразил признательность за ратификацию документов по правам 

человека и в положительном ключе отметил принятие, в частности, Национальной 

стратегии по искоренению крайней бедности на 2022–2026 годы и Национального 

плана по обеспечению гендерного равенства на 2021–2026 годы. 
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64. Королевство Нидерландов высоко оценило принятие Кабо-Верде 

Национального плана по обеспечению гендерного равенства на 2021–2026 годы и 

Национального плана действий по предотвращению и борьбе с сексуальным насилием 

в отношении детей и подростков на 2022–2024 годы. 

65. Нигер поздравил Кабо-Верде, в частности, с заметным прогрессом, 

достигнутым со времени предыдущего обзора, и с ратификацией нескольких 

международных документов. 

66. Нигерия высоко оценила принятые Кабо-Верде инициативы, включая 

Национальный план по обеспечению гендерного равенства, Национальный план по 

обеспечению ухода на 2017–2019 годы и меры по борьбе с коррупцией и торговлей 

людьми. 

67. Пакистан выразил признательность за ратификацию Кабо-Верде нескольких 

международных договоров по правам человека, а также за меры, принятые для борьбы 

с отмыванием денег, предотвращения коррупции, модернизации уголовных 

расследований и защиты детей. 

68. Панама приветствовала делегацию Кабо-Верде и поблагодарила ее за 

представление национального доклада. 

69. Парагвай приветствовал создание Межсекторального совета по поощрению и 

защите прав человека и ратификацию международных договоров по правам человека. 

70. Филиппины высоко оценили усилия Кабо-Верде по выполнению принятых и 

отмеченных рекомендаций и отметили создание Комиссии по предотвращению 

насилия и борьбе с ним и центров поддержки жертв гендерного насилия. 

71. Португалия приветствовала приверженность Кабо-Верде делу обеспечения 

гендерного равенства, в частности создание фонда для жертв гендерного насилия и 

принятие Закона о паритете. 

72. Российская Федерация отметила, что усилия Кабо-Верде недостаточны для 

решения застарелых проблем, таких как широко распространенное гендерное 

неравенство, домашнее насилие, жестокость полиции, систематическая ксенофобия и 

нетерпимость к мигрантам. 

73. Сенегал приветствовал прогресс, достигнутый Кабо-Верде, особенно в области 

защиты женщин и детей, а также ратификацию международных договоров и усилия 

по борьбе с торговлей людьми и предотвращению пыток. 

74. Сьерра-Леоне выразила признательность Кабо-Верде за ряд мер в области 

институциональной инфраструктуры и политики, направленных на укрепление 

демократического благого управления, а также на продвижение и укрепление 

реализации прав человека в стране. 

75. Словения высоко оценила прогресс, достигнутый в части выполнения обеих ее 

рекомендаций, и призвала Кабо-Верде продолжать усилия по предотвращению и 

пресечению гендерной дискриминации и насилия в отношении женщин. 

76. Южная Африка приветствовала диагностическое исследование социального и 

правового положения лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-

людей в Кабо-Верде, проведенное по инициативе Национальной комиссии по правам 

человека и гражданству и опубликованное в 2021 году. 

77. Испания приветствовала создание в августе 2022 года сети правозащитников 

Кабо-Верде, а также прогресс, достигнутый в области защиты прав детей и 

обеспечения гендерного равенства. 

78. Тимор-Лешти приветствовал высокий показатель охвата детей базовым 

образованием (96 процентов) и средним образованием (около 70 процентов), а также 

высокий уровень гендерного паритета в плане доступа к образованию. 

79. Того приветствовало заметный прогресс, достигнутый со времени предыдущего 

обзора. Оно выразило обеспокоенность по поводу жестокости полиции в отношении 
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несовершеннолетних, подозреваемых в совершении правонарушений, а также по 

поводу профессиональной интеграции мигрантов. 

80. Тунис высоко оценил ратификацию Кабо-Верде Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений, и Конвенции о 

гражданско-правовых аспектах международного похищения детей. 

81. Грузия в положительном ключе отметила меры, принятые для поощрения 

гендерного равенства и защиты прав женщин, а также подготовку Национального 

плана по обеспечению гендерного равенства. 

82. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии призвало 

правительство повысить эффективность осуществления законодательства о борьбе с 

гендерным насилием, увеличив число дел, передаваемых в суд, и число успешных 

судебных преследований, а также признало шаги, уже предпринятые для борьбы с 

жестоким обращением с детьми. 

83. Объединенная Республика Танзания особо отметила меры, принятые для 

повышения уровня жизни и улучшения экономического климата в стране, в частности 

путем создания экономических и социальных возможностей. 

84. Соединенные Штаты Америки приветствовали Кабо-Верде за соблюдение 

принципа верховенства права и приверженность делу поощрения прав сообщества 

ЛГБТКИ+, но выразили обеспокоенность условиями содержания в тюрьмах. 

85. Уругвай высоко оценил усилия Кабо-Верде по выполнению своих обязательств 

в области прав человека, например путем ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

86. Боливарианская Республика Венесуэла особо отметила профессиональную 

подготовку в области прав человека, которую для сотрудников правоохранительных 

органов проводит Национальная комиссия по правам человека и гражданству, с тем 

чтобы содействовать выполнению ими своих функций в соответствии с 

международными стандартами. 

87. Вьетнам приветствовал прогресс, достигнутый Кабо-Верде в ратификации 

соответствующих конвенций по правам человека и факультативных протоколов к ним 

и в приведении своей законодательной базы в соответствие с различными 

международными документами по правам человека. 

88. Алжир высоко оценил приверженность Кабо-Верде делу защиты и поощрения 

прав человека, о чем свидетельствует, в частности, принятие Стратегического плана 

развития образования (на 2022–2026 годы) и программы «Безопасная школа». 

89. Ангола приветствовала прогресс, достигнутый Кабо-Верде в выполнении 

рекомендаций, полученных в ходе предыдущего цикла, и усилия правительства по 

реализации экономических, социальных и культурных прав. 

90. Аргентина поздравила Кабо-Верде с ратификацией Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и принятием стратегического 

плана по защите прав инвалидов. 

91. Австралия высоко оценила неизменное лидерство Кабо-Верде в деле защиты и 

поощрения прав представителей ЛГБТКИА+, например в законопроекте, 

устанавливающем уголовную ответственность за акты дискриминации по любым 

признакам, и признала усилия страны по достижению гендерного равенства. 

92. Багамские Острова выразили признательность Кабо-Верде за решение 

проблемы крайней бедности путем разработки национальной стратегии по 

искоренению крайней бедности и за успехи в области прав человека, достигнутые со 

времени предыдущего цикла обзора. 

93. Ботсвана с удовлетворением отметила, что рекомендации, вынесенные ею в 

адрес Кабо-Верде в ходе предыдущего цикла обзора, получили поддержку  

Кабо-Верде, и призвала к выполнению этих рекомендаций. 
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94. Бразилия высоко оценила усилия Кабо-Верде по поощрению гендерного 

равенства и борьбе с гендерным насилием, а также по расширению участия женщин в 

политической жизни. 

95. Буркина-Фасо поздравила Кабо-Верде с ратификацией дополнительных 

конвенций и факультативного протокола, касающихся прав ребенка. 

96. Бурунди приветствовала принятие национальных планов по обеспечению 

гендерного равенства во всех сферах государственного управления, по охране 

психического здоровья и по борьбе с гендерным насилием. 

97. Камерун с удовлетворением отметил прогресс, достигнутый Кабо-Верде в 

области развития прав человека в стране. 

98. Канада поздравила Кабо-Верде с усилиями по укреплению прав человека, 

особенно среди наиболее маргинализированных групп населения. 

99. Чад выразил признательность Кабо-Верде за его готовность принять меры, 

необходимые для выполнения почти всех рекомендаций, принятых в ходе 

предыдущего обзора. 

100. Чили поздравила Кабо-Верде с ратификацией Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений, а также с подготовкой 

национального плана по обеспечению гендерного равенства на 2021–2026 годы. 

101. Китай высоко оценил усилия Кабо-Верде и прогресс, достигнутый в деле 

поощрения и защиты прав человека, и отметил, что Кабо-Верде разработало несколько 

национальных стратегий и планов действий по защите различных прав человека. 

102. Конго отметило усилия, приложенные Кабо-Верде для улучшения положения в 

области прав человека со времени проведения предыдущего обзора, в частности для 

укрепления законодательной и институциональной базы в интересах прав человека. 

103. Коста-Рика выразила признательность за прогресс, достигнутый в области 

социальной интеграции с учетом гендерных аспектов; в области прав инвалидов; и в 

борьбе с коррупцией. Она высоко оценила законы Кабо-Верде, укрепляющие права в 

сфере занятости, обеспечивающие гендерный паритет и способствующие достижению 

целей в области устойчивого развития, принятые в рамках политики в области 

устойчивого развития. 

104. Кот-д'Ивуар высоко оценил ратификацию Кабо-Верде конвенций и принятие 

законов о правах человека, особенно в области защиты детей, предотвращения 

исчезновений, обеспечения справедливых условий найма и борьбы с гендерным 

насилием. 

105. Куба отметила усилия по достижению целей в области устойчивого развития и 

выполнению принятых рекомендаций, которые были вынесены по итогам 

предыдущего цикла обзора, а также признала приверженность страны процессу 

универсального периодического обзора. 

106. Джибути признала приверженность Кабо-Верде правам человека, высоко 

оценила основанный на широком участии процесс и приветствовала меры по 

укреплению и совершенствованию законодательной и институциональной базы 

страны, направленные на укрепление демократии и верховенства права. 

107. Доминиканская Республика приветствовала делегацию Кабо-Верде и 

поблагодарила ее членов за представление национального доклада. 

108. Египет высоко оценил ратификацию Кабо-Верде соответствующих договоров 

по правам человека, особенно касающихся прав ребенка, а также осуществление 

планов действий в области прав человека. 

109. Финляндия выразила признательность Кабо-Верде за участие в процессе 

универсального периодического обзора и представленный всеобъемлющий доклад. 

110. Франция приветствовала усилия властей Кабо-Верде по выполнению 

рекомендаций, вынесенных в 2018 году. 
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111. Делегация Кабо-Верде выразила признательность за различные заявления, 

сделанные в ходе интерактивного диалога, в которых был отмечен прогресс страны с 

2018 года по ряду направлений, включая борьбу с бедностью с помощью 

государственной политики, адресованной группам населения, находящимся в 

наиболее неблагоприятном положении; принятие мер по защите женщин и детей, 

находящихся в уязвимом положении; и проведение комплексной государственной 

политики в тесном партнерстве с гражданским обществом, муниципалитетами, 

церквями и нацией в целом. 

112. Делегация подтвердила, что в Кабо-Верде соблюдается принцип верховенства 

права и что в стране с большим уважением относятся к правам человека. Она признала 

прогресс, достигнутый после принятия в 2018 году подавляющего большинства 

рекомендаций, и отметила, что будет находиться в благоприятном положении с точки 

зрения выполнения рекомендаций, полученных в ходе сорок четвертой сессии Рабочей 

группы по универсальному периодическому обзору, благодаря своим постоянным 

усилиям по решению оставшихся проблем и достижению успехов в качестве 

демократического государства. 

113. Делегация особо отметила работу, которая ведется в настоящее время в целях 

укрепления верховенства права и конституционных гарантий, в частности в 

отношении судебной системы и четкого разделения властей. Кабо-Верде сотрудничает 

с другими странами на основе международного права и в своей деятельности 

руководствуется действующим законодательством. 

114. В Кабо-Верде обеспечиваются принцип справедливого судебного 

разбирательства и гарантии защиты. Решения об экстрадиции принимаются 

национальными судами, а не правительством, что обеспечивает соблюдение 

конституционных гарантий. 

115. Продолжаются внутренние усилия по ратификации протоколов, касающихся 

беженцев и лиц без гражданства, а также Факультативного протокола к Конвенции о 

правах инвалидов. Несмотря на то, что страна присоединилась не ко всем 

международным договорам, ряд внутренних мер позволил Кабо-Верде добиться 

значительного прогресса в области прав человека, интеграции и легализации 

мигрантов и взаимодействия с людьми с инвалидностью. 

116. Что касается права на образование, то в настоящее время принимаются меры 

социальной защиты для обеспечения права на образование с начального до 

университетского уровня. Были приняты меры по расширению равного доступа и 

повышению качества услуг для инвалидов, а предлагаемая поправка к Закону о 

гражданстве направлена на предоставление гражданства Кабо-Верде детям лиц без 

гражданства на территории страны в соответствии с международными стандартами. 

Кабо-Верде ратифицировало несколько соответствующих договоров и проводит 

встречи с представителями Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев по вопросу о положении детей лиц без 

гражданства. 

117. Закон о паритете 2019 года создал правовую основу для равного участия 

мужчин и женщин, которая активно применяется на практике, а в плане увеличения 

присутствия женщин в политике был достигнут прогресс. Несмотря на значительные 

усилия и достигнутый прогресс, Кабо-Верде по-прежнему сталкивается с проблемами. 

118. В связи с обеспокоенностью по поводу жестокости полиции и ситуаций, 

связанных с несовершеннолетними, делегация заявила, что ни один такой случай не 

был зафиксирован Управлением омбудсмена или правоохранительными органами.  

В отношении несовершеннолетних, нарушивших закон, проводятся соответствующие 

судебные разбирательства; кроме того, прилагаются усилия по улучшению условий 

содержания в тюрьмах, включая проведение ремонта и использование альтернативных 

наказаний для сокращения числа заключенных. Кабо-Верде добилось прогресса в этих 

областях благодаря своим усилиям по выполнению Минимальных стандартных 

правил Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными 

(Правила Нельсона Манделы) в своих тюрьмах, о чем свидетельствуют программа 

социальной реабилитации заключенных, предусматривающая организацию 
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профессиональной подготовки, и меры, принятые для того, чтобы сделать условия 

содержания в тюрьмах более гуманными. Условия содержания во многих тюрьмах 

значительно улучшились после проведенного в них ремонта и в результате усилий в 

области социальной реинтеграции, профессиональной подготовки, медицинской 

помощи, специальных программ для молодых заключенных и обеспечения достойного 

обращения. Делегация заявила, что заявления, сделанные другими делегациями в 

отношении этих вопросов, не подкреплены национальными данными и, таким 

образом, не отражают реальное положение дел в Кабо-Верде. 

119. Делегация представила статистические данные, свидетельствующие о 

сокращении числа случаев гендерного насилия, и объяснила эту позитивную 

тенденцию проведением комплексной политики с участием нескольких ведомств и 

активным сотрудничеством с гражданским обществом. Работа в этой области, включая 

проекты по расширению прав и возможностей женщин и инициативы по повышению 

осведомленности общества, продолжается. 

120. Выступая по вопросу о жестоком обращении, делегация подчеркнула 

прозрачность деятельности различных органов и учреждений. Делегация также 

отметила принятые национальными органами меры и проведенные ими расследования 

и отсутствие сообщений о жестоком обращении. Делегация упомянула об усилиях по 

модернизации системы правосудия, повышению эффективности судебных органов и 

сокращению количества нерассмотренных дел, отметив, что были разработаны планы 

на период до 2026 года и что для набора большего числа судей и сотрудников полиции 

был выделен значительный бюджет. 

121. Делегация обратила особое внимание на основанный на сотрудничестве с 

гражданским обществом, местными властями и религиозными группами подход, 

применяемый для того, чтобы приблизить правосудие к народу. Члены делегации 

отметили политическую стабильность страны, функциональные институты и 

партнерские отношения, которые способствуют социальному миру в Кабо-Верде и 

соседних странах. 

122. В ответ на одну из рекомендаций, касающихся свободы печати, делегация 

заявила, что в Кабо-Верде существует агентство по регулированию СМИ, 

представители которого избираются парламентом на пятилетний срок. 

123. Что касается сокращения масштабов бедности, то делегация заявила, что  

Кабо-Верде намерено ликвидировать ее к 2026 году путем осуществления 

Национальной стратегии по искоренению крайней бедности на 2022–2026 годы. 

Делегация подчеркнула, что правительство видит свою задачу во всеобъемлющем 

решении проблемы бедности и обеспечении полного осуществления экономических, 

социальных, гражданских и политических прав. 

124. В заключение делегация выразила готовность рассмотреть рекомендации и 

решения, предложенные в ходе сессии, и заявила, что Кабо-Верде готово приложить 

все усилия для поощрения и защиты прав всех своих граждан. Делегация подчеркнула 

приверженность страны решению проблемы бедности, изучению предлагаемых 

решений и сохранению демократического, стабильного государства. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

125. Следующие рекомендации будут рассмотрены Кабо-Верде, которое 

представит ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят пятой сессии 

Совета по правам человека: 

125.1 ратифицировать и выполнять Факультативный протокол к 

Конвенции о правах инвалидов (Германия) (Люксембург) (Украина); 

125.2 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Гондурас) (Мадагаскар); 

125.3 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Черногория); 
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125.4 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах инвалидов (Бурунди) (Габон) (Гана) 

(Чили); 

125.5 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов и Конвенцию о статусе апатридов, а также Конвенцию о 

сокращении безгражданства (Южная Африка); 

125.6 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о статусе 

апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства (Чад); 

125.7 продолжать активное сотрудничество и взаимодействие с 

национальными и международными правозащитными механизмами 

(Украина); 

125.8 активизировать обучение сотрудников полиции их обязанностям 

по соблюдению прав человека и создать механизмы, позволяющие оценить 

эффективность их работы (Того); 

125.9 принять активные меры для обеспечения полного соблюдения 

принципов, касающихся статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы) (Гамбия); 

125.10 продолжать усилия по приведению деятельности Национальной 

комиссии по правам человека и гражданству в соответствие с Парижскими 

принципами (Украина); 

125.11 обеспечить, чтобы Национальная комиссия по правам человека 

и гражданству функционировала в соответствии с Парижскими 

принципами (Тимор-Лешти); 

125.12 продолжать усилия по укреплению Национальной комиссии по 

правам человека и гражданству, с тем чтобы гарантировать ее полное 

соответствие Парижским принципам (Уругвай); 

125.13 укрепить Национальную комиссию по правам человека и 

гражданству, с тем чтобы обеспечить ее полное соответствие Парижским 

принципам (Намибия); 

125.14 продолжать приводить устав Национальной комиссии по правам 

человека и гражданству в соответствие с передовым международным 

опытом и поощрять прозрачность и эффективность ее деятельности 

(Индонезия); 

125.15 продолжать укреплять национальную комиссию по правам 

человека для реализации ее целей, в том числе путем надлежащего и 

стабильного выделения бюджетных средств на поощрение и защиту прав 

человека (Кения); 

125.16 активизировать усилия по разработке новой модели состава 

Национальной комиссии по правам человека и гражданству с учетом 

передового международного опыта (Малайзия); 

125.17 укрепить независимость национальной комиссии по правам 

человека, гарантировав, что проект реформы, предусматривающий ее 

объединение с Управлением омбудсмена, будет осуществляться в 

соответствии с Парижскими принципами (Испания); 

125.18 повысить эффективность работы Национальной комиссии по 

правам человека и гражданству, с тем чтобы она осуществляла свою 

деятельность в соответствии со своим мандатом и Парижскими 

принципами (Коста-Рика); 

125.19 рассмотреть возможность принятия необходимых мер для 

обеспечения того, чтобы Национальная комиссия по правам человека и 
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гражданству полностью соответствовала Парижским принципам 

(Финляндия); 

125.20 продолжать усилия по укреплению национального механизма 

мониторинга, представления докладов и последующей деятельности, с тем 

чтобы устранить задержки в представлении докладов государства-

участника (Лесото); 

125.21 продолжать укреплять Межсекторальный совет по поощрению и 

защите прав человека в качестве национального механизма 

осуществления, представления докладов и мониторинга в отношении 

международных рекомендаций по правам человека, а также рассмотреть 

возможность налаживания сотрудничества для этой цели (Парагвай); 

125.22 эффективно осуществлять Национальный план по обеспечению 

гендерного равенства (Индия); 

125.23 обеспечить полное осуществление и мониторинг Национального 

плана по обеспечению гендерного равенства на 2021–2026 годы 

(Индонезия); 

125.24 принять всеобъемлющий закон по борьбе с дискриминацией, 

запрещающий все формы дискриминации (Исландия); 

125.25 завершить разработку национального плана действий по 

обеспечению равенства между мужчинами и женщинами для достижения 

гендерного равенства (Кения); 

125.26 принять всеобъемлющий закон, запрещающий все формы 

дискриминации, в том числе гендерную и косвенную дискриминацию 

(Люксембург); 

125.27 активизировать принятие законодательства, полностью и 

эффективно запрещающего все формы дискриминации, в том числе 

гендерной, и защищающего от них, и принять конкретные меры по 

осуществлению Закона о паритете в целях обеспечения полноценного, 

значимого и равного участия женщин в разработке политики, 

государственном управлении, реагировании на риски бедствий и снижении 

этих рисков, а также в экономическом развитии (Мексика); 

125.28 принять всеобъемлющий антидискриминационный закон, 

запрещающий все формы дискриминации, в том числе гендерную и 

косвенную дискриминацию (Черногория); 

125.29 продолжать прилагать значительные усилия для поощрения 

гендерного равенства, продолжая принимать всеобъемлющее 

законодательство, запрещающее все формы дискриминации и гендерного 

насилия (Греция); 

125.30 продолжать активизировать усилия по борьбе с гендерной 

дискриминацией и гендерным насилием, обеспечивая дальнейшее 

обучение работников судебной системы, юристов и сотрудников 

правоохранительных органов по вопросам обязательств в области прав 

человека (Сьерра-Леоне); 

125.31 продолжать усилия по укреплению законодательной базы в целях 

запрещения всех форм дискриминации, включая гендерную 

дискриминацию (Грузия); 

125.32 настоятельно призвать Национальное собрание обсудить и 

утвердить законопроект о борьбе с дискриминацией, представленный 

Национальной комиссией по правам человека и гражданству в 2021 году 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

125.33 продолжать проводить программы по повышению 

осведомленности для предотвращения всех форм дискриминации, 
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включая гендерную дискриминацию (Объединенная Республика 

Танзания); 

125.34 одобрить законопроект о борьбе с дискриминацией, 

представленный Национальной комиссией по правам человека и 

гражданству в 2021 году (Соединенные Штаты Америки); 

125.35 продолжать усилия по осуществлению и укреплению программ и 

государственной политики в области интеграции, сокращения масштабов 

бедности, поощрения равенства и недискриминации, уделяя особое 

внимание женщинам, детям, пожилым людям и инвалидам, а также 

другим уязвимым группам (Алжир); 

125.36 продолжать и наращивать информационно-просветительскую 

работу, направленную на обеспечение лучшего понимания роли женщин 

на руководящих должностях и их основных прав (Бурунди); 

125.37 усилить борьбу со всеми формами расовой дискриминации 

(Камерун); 

125.38 продолжать усилия по признанию проблемы неоплачиваемого 

труда по уходу, выполняемого в непропорционально большой степени 

женщинами и девочками, сокращению и перераспределению объемов 

такого неоплачиваемого труда, а также усилия по государственному уходу 

за маленькими детьми, пожилыми людьми и инвалидами в целях 

облегчения социально-экономических проблем женщин (Канада); 

125.39 принять всеобъемлющий антидискриминационный закон, 

запрещающий все формы дискриминационного обращения и содержащий 

перечень запрещенных оснований для дискриминации, в соответствии с 

Международным пактом о гражданских и политических правах (Чили); 

125.40 продолжать усилия, направленные на борьбу со всеми формами 

дискриминации (Египет); 

125.41 продолжать принимать меры по обучению сотрудников 

правоохранительных органов обязанностям в области прав человека во 

избежание широкого применения силы (Гана); 

125.42 укрепить национальный механизм по предупреждению пыток, 

обеспечив регулярное посещение мест содержания под стражей, 

подготовку докладов и выполнение его рекомендаций (Индонезия); 

125.43 принять дополнительные меры по улучшению условий 

содержания заключенных (Италия); 

125.44 прекратить нарушения прав человека со стороны 

правоохранительных органов (Российская Федерация); 

125.45 улучшить условия содержания в тюрьмах за счет увеличения 

числа сотрудников и использования наказаний, альтернативных 

тюремному заключению, таких как освобождение под залог, домашний 

арест и сделка о признании вины, а также улучшить санитарные условия 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

125.46 улучшить условия содержания в тюрьмах, увеличив число 

сотрудников исправительных учреждений, уменьшить скученность 

заключенных, используя соответствующие альтернативы тюремному 

заключению в случаях, разрешенных законом, разделить заключенных по 

полу и возрасту и отремонтировать стареющие пенитенциарные 

учреждения (Соединенные Штаты Америки); 

125.47 улучшить условия содержания в тюрьмах и сократить число 

заключенных (Австралия); 

125.48 сократить переполненность тюрем (Франция); 
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125.49 продолжать усилия по борьбе с пытками, в том числе путем 

предоставления дополнительной информации о принятых мерах (Греция); 

125.50 выделять больше финансовых и людских ресурсов для 

цифровизации и упрощения судебных процедур (Германия); 

125.51 увеличить количество пунктов помощи жертвам, открыв их во 

всех полицейских участках (Ирландия); 

125.52 обеспечить юридическое обучение полицейских, сотрудников 

органов прокуратуры и судей по вопросам, касающимся Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, основ 

гендерного равенства, борьбы с гендерным насилием и искоренения 

гендерных стереотипов (Исландия); 

125.53 продолжать реформы, направленные на дальнейшее укрепление 

судебной системы (Маврикий); 

125.54 принять меры по усилению подготовки сотрудников 

правоохранительных органов в области прав человека для 

предотвращения чрезмерного применения силы, а также разработать 

протоколы для рассмотрения дел, связанных с детьми, которые являются 

жертвами, свидетелями или правонарушителями (Мексика); 

125.55 обеспечить постоянное и структурированное юридическое 

обучение работников судебной системы, юристов и сотрудников 

правоохранительных органов по вопросам, касающимся Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, основ 

гендерного равенства, борьбы с гендерным насилием и искоренения 

гендерных стереотипов (Панама); 

125.56 продолжать усилия по совершенствованию альтернатив 

наказанию в виде лишения свободы, в частности путем установления 

электронного наблюдения (Сенегал); 

125.57 принять эффективные меры, направленные на сокращение числа 

незавершенных судебных дел, наличие которых серьезно препятствует 

защите прав человека (Испания); 

125.58 укрепить механизмы рассмотрения жалоб в судебном секторе, с 

тем чтобы они были эффективными, инклюзивными и доступными и 

обеспечивали возмещение ущерба жертвам (Коста-Рика); 

125.59 продолжать усилия по поощрению свободы выражения мнений и 

обеспечению безопасности журналистов (Греция); 

125.60 принять стандарты и проводить информационно-

разъяснительные кампании для населения и компаний, направленные на 

борьбу с сексуальной эксплуатацией несовершеннолетних в контексте 

туризма (Коста-Рика); 

125.61 повысить минимальный возраст вступления в брак до 18 лет 

(Исландия); 

125.62 пересмотреть свое законодательство, установив минимальный 

возраст вступления в брак на уровне 18 лет, и отменить все положения, 

разрешающие вступление в брак или сожительство несовершеннолетних 

(Нигерия); 

125.63 пересмотреть Гражданский кодекс, с тем чтобы повысить 

минимальный возраст вступления в брак до 18 лет (Южная Африка); 

125.64 рассмотреть возможность внесения поправок в 

законодательство, с тем чтобы отменить исключения, разрешающие 

вступление в брак лицам, не достигшим 18 лет (Чад); 
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125.65 пересмотреть законодательство, с тем чтобы установить 

минимальный возраст вступления в брак на уровне 18 лет, отменить все 

положения, которые делают возможными браки или фактические брачные 

отношения с участием несовершеннолетних, а также разработать 

информационно-просветительские кампании, информирующие о вреде 

детских браков (Чили); 

125.66 отменить все исключения, разрешающие вступать в брак лицам 

моложе 18 лет (Конго); 

125.67 активизировать национальные усилия по утверждению и 

осуществлению национального плана действий по борьбе с торговлей 

людьми (Гондурас); 

125.68 предпринять шаги по активизации усилий, направленных на 

борьбу с торговлей людьми, в том числе путем создания доступных и 

эффективных механизмов подачи жалоб (Израиль); 

125.69 выделить дополнительные ресурсы на борьбу с торговлей 

людьми и сексуальной эксплуатацией детей (Лесото); 

125.70 усилить поддержку реабилитации и интеграции жертв торговли 

людьми, в том числе путем предоставления эффективных средств 

правовой защиты, включающих возмещение ущерба и гарантии 

неповторения (Люксембург); 

125.71 принять на следующий период новый план, продолжающий 

Первый национальный план действий по борьбе с торговлей людьми на 

2018–2021 годы (Малави); 

125.72 усилить меры по предупреждению торговли детьми и борьбе с 

ней, особенно на островах архипелага (Мали); 

125.73 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми (Непал); 

125.74 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

обеспечить защиту прав жертв торговли людьми, особенно детей 

(Нигерия); 

125.75 принять дополнительные меры по укреплению Первого 

национального плана действий по борьбе с торговлей людьми (Пакистан); 

125.76 активизировать усилия по осуществлению национального плана 

действий по предотвращению торговли людьми, особенно детьми, 

находящимися в уязвимом положении, в том числе путем выделения 

достаточных ресурсов правоохранительным органам для расследования 

случаев торговли людьми и уголовного преследования виновных 

(Филиппины); 

125.77 ускорить разработку и осуществление второго национального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми (Сьерра-Леоне); 

125.78 продолжать усилия по борьбе со всеми формами торговли 

людьми в рамках национальной стратегии и национального плана 

действий, которые будут разработаны в этих целях (Тунис); 

125.79 продолжать принимать меры по борьбе с торговлей людьми, 

особенно женщинами и детьми, гарантируя наличие механизмов 

расследования и наказания виновных, а также оказание помощи жертвам 

(Аргентина); 

125.80 усилить защиту детей от сексуальной эксплуатации и торговли 

ими и борьбу с этими явлениями (Камерун); 

125.81 продолжать усилия по искоренению торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, в том числе путем активизации работы по 

повышению осведомленности о торговле людьми в стране и более 
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эффективному привлечению виновных к ответственности, расследуя 

заявления и осуществляя уголовное преследование (Канада); 

125.82 активизировать усилия по борьбе с безнаказанностью в сфере 

торговли людьми путем создания доступных и эффективных механизмов 

рассмотрения заявлений и обеспечения эффективности привлечения 

виновных к ответственности (Чили); 

125.83 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми (Конго); 

125.84 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно 

детьми и женщинами, путем усиления борьбы с торговцами людьми в 

соответствии с Национальной стратегией и Национальным планом 

действий по борьбе с торговлей людьми (на 2023–2026 годы) (Джибути); 

125.85 продолжать меры, направленные на снижение уровня 

безработицы среди молодых выпускников как в городских, так и в 

сельских районах (Ирак); 

125.86 продолжать вкладывать средства в развитие профессионально-

технической подготовки в целях расширения возможностей для 

трудоустройства молодежи (Мозамбик); 

125.87 продолжать расширять охват национальных программ 

профессиональной стажировки и программ профессионально-технической 

подготовки для снижения уровня безработицы среди молодых 

выпускников, особенно молодых женщин, как в городских, так и в 

сельских районах (Вьетнам); 

125.88 активизировать усилия по сокращению неформальной занятости 

и повышению полной занятости молодежи в соответствии с задачей 8.5 

целей в области устойчивого развития (Ангола); 

125.89 устранить все барьеры, препятствующие доступу к безопасным, 

законным и эффективным услугам по прерыванию беременности для всех, 

и собирать дезагрегированные данные по всем формам прерывания 

беременности (Исландия); 

125.90 усилить меры в рамках Национальной стратегии по искоренению 

крайней бедности для защиты наиболее уязвимых групп населения 

(Пакистан); 

125.91 активизировать усилия по борьбе с бедностью и обеспечить 

достаточные ресурсы для осуществления национальной программы по 

борьбе с бедностью и Стратегического плана устойчивого развития 

(Парагвай); 

125.92 укрепить свои социальные программы в целях повышения 

качества жизни населения, в особенности наиболее нуждающихся слоев 

населения (Боливарианская Республика Венесуэла); 

125.93 продолжать укреплять национальные программы по борьбе с 

бедностью, с тем чтобы избавить детей и домохозяйства от нищеты 

(Вьетнам); 

125.94 выделить достаточные ресурсы для осуществления 

национальной программы по борьбе с бедностью и Стратегического плана 

устойчивого развития (Ангола); 

125.95 обеспечить доступ к достаточному и недорогому жилью, в том 

числе путем предоставления помощи с учетом потребностей лиц и семей с 

низким уровнем дохода (Багамские Острова); 

125.96 продолжать содействовать устойчивому экономическому и 

социальному развитию, снижать уровень бедности и сокращать разрыв в 

уровне развития между городскими и сельскими районами (Китай); 
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125.97 продолжать прилагать усилия, направленные на искоренение 

крайней бедности и осуществление утвержденной национальной стратегии 

по ликвидации неравенства (Куба); 

125.98 принять необходимые меры для борьбы с голодом и обеспечения 

продовольственной безопасности женщин в сельских районах с учетом 

последствий изменения климата (Доминиканская Республика); 

125.99 продолжать усилия по искоренению крайней бедности 

(Франция); 

125.100 продолжать усилия по улучшению условий жизни людей, 

живущих с ВИЧ/СПИДом (Ирак); 

125.101 принять эффективные меры по повышению уровня грамотности 

населения в вопросах здоровья, особенно в отношении хронических 

неинфекционных заболеваний (Малайзия); 

125.102 продолжать принимать меры по осуществлению Национального 

стратегического плана по охране психического здоровья на 2021–2025 годы 

(Пакистан); 

125.103 выполнить принятое на Найробийском саммите по случаю 

двадцать пятой годовщины Международной конференции по 

народонаселению и развитию (МКНР25) обязательство покончить с 

предотвратимой материнской смертностью и внести вклад в достижение 

целей в области устойчивого развития в части охраны материнского 

здоровья на национальном, региональном и местном уровнях, а также 

снизить детскую смертность путем обеспечения надлежащего ухода и 

основных медицинских услуг для всех (Панама); 

125.104 выполнить взятое на Найробийском саммите МКНР25 

обязательство покончить с предотвратимой материнской смертностью и 

внести вклад в достижение целей в области устойчивого развития в части 

охраны материнского здоровья на национальном, региональном и местном 

уровнях, а также снизить младенческую смертность путем обеспечения 

основных медицинских услуг для всех (Южная Африка); 

125.105 продолжать усилия, направленные на повышение качества 

медицинского обслуживания (Египет); 

125.106 укрепить систему образования, приняв законы о бесплатном и 

обязательном дошкольном образовании (Малайзия); 

125.107 продолжать усилия по расширению доступа к образованию и его 

продолжению (Мавритания); 

125.108 ускорить процесс пересмотра закона о детях и подростках, уделив 

особое внимание расширению доступа к здравоохранению и образованию 

и гарантированию права ребенка на сохранение своей индивидуальности 

и защите наилучших интересов ребенка, а также запретить телесные 

наказания во всех сферах (Парагвай); 

125.109 активизировать усилия по введению в законодательство страны 

норм о бесплатном начальном и среднем образовании (Грузия); 

125.110 продолжать усилия по повышению качества и доступности 

образования на всех уровнях (Алжир); 

125.111 принять меры по устранению неравенства между взрослыми 

мужчинами и женщинами с точки зрения показателей грамотности путем 

обеспечения доступа к качественному образованию на всех уровнях для 

девочек и женщин, в том числе в сельской местности (Багамские Острова); 

125.112 разработать целевые программы, способствующие расширению 

участия девочек в получении научно-технических и инженерно-

математических специальностей (Багамские Острова); 
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125.113 рассмотреть возможность введения бесплатного и обязательного 

дошкольного и младшего начального школьного образования и 

обеспечить равный доступ к качественному образованию во всех регионах 

Кабо-Верде (Ботсвана); 

125.114 увеличить вклад в образование для повышения посещаемости 

школ и сократить различия между регионами (Китай); 

125.115 продолжать разрабатывать механизмы и системы для 

обеспечения рационального использования природных ресурсов, в том 

числе с помощью образовательных инициатив, направленных на 

повышение осведомленности о негативных последствиях изменения 

климата и повышение готовности к бедствиям (Маршалловы Острова); 

125.116 продолжать обеспечивать значимое участие женщин в разработке 

законодательства, национальной политики и программ по вопросам 

изменения климата, реагирования на бедствия и снижения риска бедствий 

(Маршалловы Острова); 

125.117 обеспечить эффективное участие женщин в разработке 

национальных законов, политики и национальных программ в области 

изменения климата, реагирования на бедствия и снижения риска бедствий 

(Доминиканская Республика); 

125.118 реформировать процессы сбора и обработки отходов с помощью 

направленного на профессионализацию инклюзивного подхода в 

интересах людей, живущих за счет неформальной работы в этом секторе 

(Франция); 

125.119 продолжать поощрять экономические, социальные и культурные 

права (Камерун); 

125.120 продолжать усилия по улучшению условий 

предпринимательской деятельности и стимулированию инвестиций и 

национального производства на основе включения микрофинансирования 

в национальную финансовую систему (Марокко); 

125.121 продолжать усилия по расширению доступа женщин к 

руководящим должностям в политической, административной и 

дипломатической сферах (Габон); 

125.122 активизировать усилия по расширению представленности 

женщин на уровнях принятия решений в сфере государственного 

управления для содействия сбалансированному и инклюзивному развитию 

общества (Гамбия); 

125.123 назначить координатора по правам женщин в области охраны 

материнского здоровья и защиты от бытового насилия (Германия); 

125.124 принять необходимые меры для принятия закона о гендерном 

паритете и его эффективного осуществления в целях расширения участия 

женщин во всех сферах общественной и частной жизни (Гана); 

125.125 продолжать позитивные усилия по содействию участию женщин 

в демократических процессах в целях повышения их роли в руководстве 

(Марокко); 

125.126 принять дополнительные меры по расширению участия женщин 

в политической и общественной жизни (Израиль); 

125.127 усилить меры по борьбе со стереотипами в отношении женщин и 

девочек путем осуществления Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и Конвенции о правах ребенка 

(Мадагаскар); 

125.128 обеспечить принятие закона о гендерном паритете (Малави); 
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125.129 ускорить утверждение законопроекта, призванного 

гарантировать равное представительство женщин и мужчин в выборных 

органах и органах государственного управления (Парагвай); 

125.130 продолжить работу по совершенствованию национального 

законодательства для обеспечения равенства между мужчинами и 

женщинами (Российская Федерация); 

125.131 усилить просвещение населения в целях борьбы со стереотипами 

в отношении женщин и девочек, что будет способствовать снижению 

уровня гендерного насилия (Южная Африка); 

125.132 обеспечить эффективное осуществление закона о гендерном 

паритете 2019 года, особенно в части найма женщин на высшие 

руководящие должности в органах государственной власти и 

государственных компаниях (Испания); 

125.133 в полном объеме выполнить национальный план действий по 

обеспечению гендерного равенства (Австралия); 

125.134 продолжить разработку национальных планов по поощрению 

гендерного равенства и искоренению всех форм и проявлений насилия в 

отношении женщин (Куба); 

125.135 устранить существующие недостатки в национальных мерах по 

борьбе с насилием в отношении женщин посредством укрепления 

профилактических мер, поддержки жертв и законодательной базы для 

обеспечения защиты всех женщин (Гамбия); 

125.136 обеспечить независимое и тщательное расследование заявлений о 

преступлениях, связанных с гендерным насилием, и привлечение 

виновных к ответственности (Израиль); 

125.137 организовать обучение по вопросам борьбы с гендерным 

насилием, предоставления поддержки и помощи жертвам и пострадавшим 

от гендерного насилия, а также ликвидации гендерных стереотипов для 

работников судебных органов, юристов и сотрудников 

правоохранительных органов (Ирландия); 

125.138 возобновить работу «горячей линии» по вопросам бытового 

насилия и обеспечить приюты для жертв насилия во всех 

муниципалитетах (Исландия); 

125.139 продолжать усилия по борьбе со всеми формами дискриминации 

и насилия в отношении женщин, а также по обеспечению доступа женщин 

к достойной работе (Италия); 

125.140 усилить меры по борьбе с гендерным насилием (Лесото); 

125.141 активизировать усилия по обеспечению тщательного и 

эффективного расследования всех заявлений о всех формах насилия в 

отношении женщин и девочек, уголовного преследования виновных и 

предоставления жертвам всей необходимой поддержки (Литва); 

125.142 проводить тщательное и независимое расследование всех 

заявлений о преступлениях, связанных с гендерным насилием 

(Черногория); 

125.143 предпринять дальнейшие шаги по борьбе с насилием в 

отношении женщин и гендерным насилием (Мозамбик); 

125.144 продолжать выполнять свои обязательства по борьбе с 

гендерным насилием, организовав обучение специалистов и особенно 

работников полиции, системы здравоохранения и судебных органов в 

целях повышения их квалификации в области оказания помощи жертвам 

гендерного насилия (Королевство Нидерландов); 
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125.145 принять эффективные меры, в том числе законодательные, по 

предотвращению насилия в отношении женщин и борьбе с ним 

(Российская Федерация); 

125.146 продолжать проведение эффективной государственной политики 

по борьбе с высокими показателями гендерного насилия, ранней 

беременности среди подростков и отсева учащихся из школ (Испания); 

125.147 продолжать усилия по предотвращению всех форм насилия и 

дискриминации в отношении женщин и борьбе с ними, а также поощрять 

гендерное равенство в рамках национального плана по обеспечению 

гендерного равенства (на 2021–2026 годы) (Тунис); 

125.148 повысить уровень профессиональной подготовки сотрудников 

правоохранительных и судебных органов в области реагирования на 

сексуальные надругательства над детьми и гендерное насилие 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

125.149 обеспечить надлежащую профессиональную подготовку 

сотрудников правоохранительных и судебных органов для эффективной 

работы с жертвами гендерного насилия, включая жертв сексуального 

насилия и эксплуатации детей (Соединенные Штаты Америки); 

125.150 принять законодательные меры по сокращению масштабов 

гендерного насилия и установлению уголовной ответственности за него 

(Австралия); 

125.151 разработать меры по предоставлению жертвам информации о 

расследованиях, уголовных преследованиях и привлечении к 

ответственности лиц, совершивших насилие в отношении женщин,  

и обеспечить жертвам средства правовой защиты, такие как 

психосоциальная поддержка (Ботсвана); 

125.152 нарастить возможности центров поддержки по приему жертв 

гендерного насилия и оказанию им помощи, с тем чтобы обеспечить более 

эффективную защиту жертв (Буркина-Фасо); 

125.153 усилить борьбу с насилием в отношении женщин (Камерун); 

125.154 продолжать усилия по предотвращению сексуального и 

гендерного насилия, включая насилие и домогательства на рабочем месте 

и в общественных местах, путем проведения информационно-

просветительских кампаний, направленных на обеспечение лучшего 

понимания концепции гендерного равенства и расширение доступа к 

комплексным услугам по уходу (Канада); 

125.155 активизировать сбор дезагрегированных по полу данных о 

случаях гендерного насилия и устранить барьеры, препятствующие 

доступу женщин и девочек к правосудию (Коста-Рика); 

125.156 активизировать борьбу с насилием в отношении женщин и детей, 

особенно с внутрисемейным сексуальным насилием (Франция); 

125.157 принять надлежащие исполнительные меры для укрепления 

потенциала в области расследования случаев сексуальных надругательств 

над несовершеннолетними и внутрисемейного насилия в отношении них и 

в области уголовного преследования виновных в подобных деяниях 

(Германия); 

125.158 обеспечить, чтобы соответствующие законы и политика 

предусматривали ответственность, права и обязанности родителей, 

опекунов/попечителей или других лиц, несущих юридическую 

ответственность за ребенка (Кот-д'Ивуар); 

125.159 укреплять и институционализировать сотрудничество с 

неправительственными организациями (НПО) и гражданским обществом 
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в области защиты несовершеннолетних, например заключать партнерские 

соглашения между соответствующими НПО/представителями 

гражданского общества и государственными социальными службами или 

включать семинары по защите детей с участием НПО и представителей 

гражданского общества в обязательные программы профессиональной 

подготовки сотрудников полиции (Германия); 

125.160 продолжать усилия по предотвращению сексуальной и трудовой 

эксплуатации детей и борьбе с ней (Италия); 

125.161 пересмотреть статью 128 Гражданского кодекса, статью 133 

Уголовного кодекса и статью 31 Закона о статусе детей и подростков в 

целях прямого запрещения телесных наказаний во всех ситуациях, в том 

числе в семье, школах, детских учреждениях, учреждениях 

альтернативного ухода и органах отправления правосудия, и при любых 

обстоятельствах, в том числе в дисциплинарных целях (Люксембург); 

125.162 разработать и внедрить комплексную политику и план действий 

по предотвращению всех форм насилия и защите детей от них 

(Мальдивские Острова); 

125.163 прямо запретить телесные наказания без каких-либо исключений 

во всех областях и при любых обстоятельствах, а также повысить 

осведомленность о вреде, причиняемом телесными наказаниями 

(Мексика); 

125.164 продолжать усилия по борьбе со всеми формами дискриминации 

и насилия в отношении женщин и детей (Непал); 

125.165 провести информационно-просветительские кампании в 

туристическом секторе и среди широкой общественности по 

предотвращению сексуальной эксплуатации детей в контексте 

путешествий и туризма (Панама); 

125.166 продолжать совершенствовать законодательство и 

государственную политику в целях предотвращения и пресечения 

ситуаций, связанных с изнасилованием детей и молодежи, 

надругательством над ними и их сексуальной эксплуатацией 

(Португалия); 

125.167 совершенствовать программы комплексного ухода за детьми в 

целях усиления защиты прав мальчиков и девочек, живущих в условиях 

бедности, маргинализации или социальной изоляции, детей с 

инвалидностью и детей, ставших жертвами насилия в семейном 

окружении (Испания); 

125.168 пересмотреть национальное законодательство в целях прямого 

запрещения телесных наказаний детей в любых условиях, в том числе в 

школах, детских учреждениях, учреждениях альтернативного ухода и 

органах отправления правосудия (Уругвай); 

125.169 продолжать усилия по повышению осведомленности о правах 

ребенка среди детей, а также среди всех специалистов, работающих с 

детьми и в их интересах, и внедрить механизмы систематического 

мониторинга прогресса в этой области (Алжир); 

125.170 активизировать усилия по поощрению и защите прав ребенка, 

борясь со всеми формами эксплуатации детей, а также повысить уровень 

охвата средним образованием, уделяя особое внимание девочкам 

(Бразилия); 

125.171 активизировать усилия по обеспечению права детей на 

сохранение своей индивидуальности и выделять необходимые ресурсы для 

дальнейшего поощрения ответственного родительства (Буркина-Фасо); 
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125.172 поддерживать действия, направленные на улучшение 

показателей здоровья пожилых людей и более активную интеграцию и 

социальное участие этой группы населения (Куба); 

125.173 укрепить законодательную и политическую базу и выделять 

достаточные ресурсы для обеспечения удовлетворения особых 

потребностей инвалидов, стремясь к расширению их доступа к 

образованию, здравоохранению, жилью, занятости и информации (Литва); 

125.174 продолжать принимать все меры для поощрения и защиты прав 

инвалидов (Малави); 

125.175 продолжить проведение учебных мероприятий и семинаров для 

женщин с инвалидностью в целях укрепления руководящей роли женщин, 

повышения осведомленности о Законе о паритете и содействия большей 

инклюзивности женщин в обществе (Мальдивские Острова); 

125.176 повысить доступность общественных мест для людей с 

инвалидностью после адаптации (Мали); 

125.177 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Намибия); 

125.178 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Нигер); 

125.179 усилить осуществление стратегического плана по защите прав 

инвалидов на 2022–2026 годы (Португалия); 

125.180 активизировать усилия по обеспечению прав инвалидов, в 

частности путем принятия мер по гарантированию общего доступа к 

системе здравоохранения, образованию, информации и общественному 

транспорту, а также более инклюзивной коммуникации (Аргентина); 

125.181 продолжать укрепление систем для уязвимых групп населения, 

включая детей, пожилых людей и инвалидов (Китай); 

125.182 принять целостный подход к поощрению прав инвалидов, 

способствующий их самостоятельности, правоспособности и полному 

осуществлению ими своих прав человека, в особенности прав на 

образование, труд, здоровье и правосудие (Коста-Рика); 

125.183 содействовать обучению персонала государственного сектора в 

области прав человека и укреплять национальные органы, ответственные 

за обеспечение прав инвалидов (Джибути); 

125.184 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов в качестве шага, дополняющего недавнее принятие 

закона о профилактике, реабилитации и участии инвалидов и принятие 

стратегического плана по защите прав инвалидов на 2022–2026 годы, 

которые гарантируют более широкое вовлечение и участие людей с 

инвалидностью (Доминиканская Республика); 

125.185 рассмотреть возможность внедрения процедур подачи 

индивидуальных жалоб в соответствии с Факультативным протоколом к 

Конвенции о правах инвалидов (Финляндия); 

125.186 продолжать усилия по ускорению процедуры принятия закона о 

борьбе с расовой дискриминацией (Тунис); 

125.187 разработать кампании по повышению осведомленности 

общественности о правах представителей ЛГБТКИ+ и укрепить 

законодательную базу для обеспечения соблюдения их прав (Ирландия); 

125.188 принять закон, который прямо поощрял и защищал бы права 

лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей,  
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и повысить осведомленность общества об их правах и правах защитников, 

защищающих права этих людей (Исландия); 

125.189 активизировать просвещение населения посредством проведения 

образовательных программ и общественных кампаний по вопросам 

соблюдения прав человека для всех, включая представителей ЛГБТКИ+,  

и борьбы со всеми формами дискриминации (Королевство Нидерландов); 

125.190 укрепить конкретные программы и законодательную базу, 

необходимые для осуществления прав лесбиянок, геев, бисексуальных, 

трансгендерных и интерсекс-людей, включая защитников их прав, и их 

защиту от любых форм дискриминации, а также повышать 

осведомленность общества о положении лесбиянок, геев, бисексуальных, 

трансгендерных и интерсекс-людей (Словения); 

125.191 активизировать усилия по обеспечению признания права на 

гендерную идентичность в детском возрасте при уважении физической и 

психологической неприкосновенности детей, их самостоятельности и с 

учетом их развития и растущей способности принимать решения 

(Аргентина); 

125.192 поощрять и защищать права сообщества ЛГБТКИА+ с помощью 

специальных программ, направленных на борьбу с дискриминацией и 

стигматизацией и способствующих интеграции представителей этого 

сообщества в социальную, экономическую и политическую жизнь  

Кабо-Верде (Бразилия); 

125.193 ускорить эффективное осуществление Национальной программы 

приема и социальной (ре)интеграции возвращающихся мигрантов на 

2022–2026 годы, в том числе с учетом передового опыта двусторонних 

партнеров, находящихся в аналогичной ситуации (Филиппины); 

125.194 активизировать усилия по улучшению положения социально 

незащищенных групп населения, в особенности трудящихся-мигрантов, 

включая их защиту от дискриминации (Российская Федерация); 

125.195 присоединиться к Конвенции о статусе беженцев (Нигер); 

125.196 ратифицировать Конвенцию о статусе беженцев, Конвенцию о 

статусе апатридов и Конвенцию о сокращении безгражданства (Парагвай); 

125.197 рассмотреть возможность присоединения к Конвенции о статусе 

беженцев и Конвенции о статусе апатридов (Сенегал); 

125.198 создать институциональный орган, отвечающий за вопросы, 

касающиеся просителей убежища и беженцев, особенно за вопросы, 

связанные с их социально-профессиональной интеграцией (Того); 

125.199 принять национальное законодательство о предоставлении 

убежища и в сотрудничестве с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по делам беженцев установить 

процедуру, гарантирующую легкий доступ к статусу беженца тем людям, 

которые отвечают требованиям, установленным действующими 

международными и национальными нормативными актами по данному 

вопросу (Уругвай); 

125.200 присоединиться к Конвенции о статусе беженцев (Чад); 

125.201 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о статусе 

апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства (Гондурас); 

125.202 принять национальный план действий по искоренению 

безгражданства, предусматривающий сбор дезагрегированной 

информации в ходе следующей переписи населения (Мексика); 

125.203 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о статусе 

апатридов и Конвенции о сокращении безгражданства (Сьерра-Леоне); 
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125.204 продолжать усилия по обеспечению регистрации всех 

новорожденных (Тимор-Лешти); 

125.205 ратифицировать конвенции, касающиеся статуса беженцев и лиц 

без гражданства (Кот-д'Ивуар). 

126. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Cabo Verde was headed by Her Excellency Madame Joana GOMES 

ROSA, Ministre de la Justice, and composed of the following members: 

• Her Excellency Madame Clara DELGADO JESUS, Ambassadeur, Représentant 

permanent ; 

• Mme. Carla MIRANDA SPÍNOLA, Ministre plénipotentiaire à la Mission 

permanente ; 

• Mr. Pedro Graciano GOMES DE CARVALHO, Ministre plénipotentiaire à la 

Mission permanente ; 

• M. João GOMES DUARTE, Secrétaire Exécutif à la Commission interministérielle 

pour l’élaboration des rapports sur les droits de l’homme ; 

• Mme. Margarida LOPES BORGES ANDRADE, Directrice du Cabinet du Ministre 

de la Famille, inclusion et développement social ; 

• Mme. Melany FERREIRA RAMOS, Conseillère de la Ministre de la Justice. 
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